I'VMAHUTAPHBIE HAYKU. @unonoeuueckue nayku Ne 4(76)

YK 821.111 DOI 10.52928/2070-1608-2025-76-4-47-50

BEJIAPYCbH Y HOJIBIMI ITEPILIAY CYCBETHAM BAMUHBI:
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(ITonauxi 03apacaynol ynisepcimam ima Eygpacinni Ilonayxaii)
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Y apmuikyne paszenaoaeyya 0aKymenmanbHa-macmaykas Kniea Opulmanckai nicobMenHiyvl i MeovblyblncKaza pa-
bomuixa @. @apmbapa «3 yapckaii apmisil. Meoviyvinckas cacmpa na pyckiv gponye: 1914 — 1918». Acabnisas ysaea
Haodaeyya QpasmeHmam, 36A3aHblM €A 3HAXOOJHCAHHEM Aymapa na mapvimopuli cyyacuai benapyci nanpvixanyer 1915 —
nauamxy 1916 ee. Bvisnauaeyya mamamoika na0OOHBIX YPuIYKAy: anosedvl npa gapmeigikaysitineia 30y0asanti i ap-
eanizaywito abaponwvl y eaxoniyax bpacma i I'poona, adocmynaenne paciiickaza gouicka, scbiyyé y npvigppanmagoim Min-
CKY, 1éc bedcanyay, npaghecilinbia abassasKi MeovlKay.

Knrwouasvia cnoewi: Ilepwas cyceemuasn 8atina, 0aKyMeHmMaibHaA-MACAyKas Aimapamypa, 036HHIK, aHenilcKasn
aimapamypa, ©. @apmbapa.

YBom3insl. [Tanzei [Tepmaii cycBeTHait BalfHBI, IITO ax0LTicCs Ha KBIIII JIFOA3CH 3 TOPHITOPHIA, 3aCETCHBIX ITHIU-
HBIMI Oenapycami, JlacTaTKoBa pajKa yBacaOJsigics 3aMeXHbBIMI ayTapami, siKis IpanaBaji Ha HiBe JaKyMEHTallbHa-
MacTarkay i yacHa MacTankai itapatypsl. Hanpeikian, aqaeiv 3 Mecriay a3esHHA ¥ pamane «Cripadka 3a yaTapa [ peimry»
(Der Streit um den Sergeanten Grischa, 1927) A. 1oiira abpaHsl akymnaBaHbIs 3aX0His ryOepHii Paciiickail immepsii.
V kHi3e 3raaBaronna BineHs 1 se BakoJiIbI, 3aKpaHarona acoOHBII MpablieMbl HAIBITHANbHAHN MANITHIKI, aKTyalbHBISL
JUTS aKyIaBaHBIX Kai3epayuami «Majblx Hapojay», ajne Oerapychl HaBaT HEe TPAIULIONb Y TI0JIE 3pOKY anaBsIalbHiKa.

Kniry ®. ®apmbapal «3 napckaii apmistii. MeibllbIHCKas cAcTpa Ha pyckim pponne: 1914 — 1918x» (With the Armies
of the Tsar. A Nurse at the Russian Front 1914 — 1918) tpa06a miublih HiKaBbIM a0b’eKTaM JiTapaTypa3HaydJara aacie/a-
BaHHsI NIa HEKaJIbKiX NpbrybiHax. [la-nepiiae, aytap 3aHaTaBaja Mmdpar 31i30ay CBAMIo *KbILLS MEBIIBIHCKA CACTPHI,
sIKasl BRITPBIMAJIA «AIIIYHAS MTAIaposoKa I1a BeNlizapHaii, 3auapaBaHaii, ajne HeOsicIieuHall MpacTopbl, Maadac sIKora BhIIpa-
GoyBaiicst i My>KHaCIIb, 1 pairydaciie» (an epic journey through a vast, enchanted yet dangerous landscape in which both
courage and resolve are tested) [1, p. 218]. Hanpsikanisr 1915 — Ha mauatky 1916 r. naguac anctymieHHs paciiickait
apmii @. Gapmbapa natpamnina Ha bpacTubiHy, ['poazenurdsiny i MiHnmubsiHy. Akpams Taro, pparMeHTapHa siHa 3rajiBae
cBaé manaposxoka na Ilinmubine? i bapaHaBilKylo BacHHYIO aleparpbiio.

[Ma-ngpyroe, kHira «3 Hapckai apMisiii» npI3eHTye agMeTHae CliallyddHHe JaKyMEHTajbHara i Macraikara cKias-
HiKay SK PIaKIbl Ha «aI3iH 3 BRIKIIKAY IS CTBapalbHIKa BaGHHAH JIiTapaTyphl — AKIM YBIHAM y CYBS3i 3 aIdyBaHHEM
sMicTIMANIAriyHail J33apbleHTalbli 3padillh pIaJibHBIM NepakbiTae, NMa3HayaHae Jyis CydacHiKa Mapkepam ‘“‘Hepdlalib-
nacui”» (one of the challenges of war writing is how to make its inherent epistemological disorientation, its sense of
experinced ‘unreality’, real) [2, p. 24]. ®apManbHa MaTIPBIUIBI KHITT BBIKJIAA3CHBI ¥ (hopMe A3EHHIKA, IITO Mae HA MIIIE
TaJIKpaCIIinG BepbldikaBaHaclp (paxrarpadidnail acHOBbI 3aHaTaBaHara. HamauaTrky 3HaéMCTBa 3 TBOpaM YbITauy MOXKa
majaia, ImTo ayTap «CXijJbHas MEepKaBallb, IITO (hakThl raBOpallb caMi 3a cs0e, TaMy sie 3aqada — iX mpocrae i ab’ek-
TBIYHAE allicaHHe, alaBAJabHIK Y aCHOYHBIM 3acsIpO/KaHbl Ha A3TAILIX Maycsa3EHHAra KB, 1 € TaabIXo/] IepaBakHa
amicanbHb (tending to assume that facts can speak for themselves so that her task is simply their objective description,
the narrator’s focus is mainly on the details of everyday routines, and her approach is predominantly descriptive) [3, p. 11].
Annax (iHaTBHBI BapbISIHT TOKCTY 3HaYHA aJ[pO3HiBaella aJ] eplianayaTkoBbix Hakinay. Henacpaana nax yac [epiuait
cycBeTHail BaitHel @. @apmbapa pabina Haa3BBUAH JATTAPHEIL 1 HEe 3a¥CEMBI MEPBIIABIYHBI 3aHATOYKI. Yacam raTa
MarJi ObIIb JliTapaibHA HEKAJIbKI CJI0Y 11l cKa3ay, siKis HaObIBaJli OOJIBII-MEHII 3aBepIianyo GopMy 3HauHa ma3Hei. Tak
MapyIIaNics iCTOTHBISI IPBIHIIBITEI CTBAPIHHS N3EHHIKA — CIIAHTAHHACIIB 1 «CYBSI3b 3aImicay 3 OsArydsIMi, a He TayHO MiHY-
JBIMI Tiaa3esiMi 1 HacTposimi» [4, c. 232]. Akpamsi Taro, nactynoBa ayTap 3a0bliacsi Ha a0’eKThIYHACIb i amicajbHACIb
i mpananaBaia ymacHyk (3MarplitHa adapOaBaHyo i Cy0’eKTEIYHYIO) IHTIPIPITAIBIIO K JIAKAIBHBIX, TaK 1 MaITaOHBIX
naja3ei. Y BhIMAIKy MaBeJIYIHHS yacaBail AbICTAHIBII TAMIXK MEPIIBIMI HaKigaMi 1 HaJpyKaBaHbIM TBOPAM Max<JIiBa pas-
Ba)kallb Ipa iHKaprapaBaHHe ¥ (iHATBHBI BAPBLTHT TOKCTY BAXKKIX AJIEMEHTAYy MacTallkara BRIMBICIY, SKis abaripaics
Ha TpbIBaNbl ayTabisrpadiuHbl NagMypax.

[Ma-Tpause, xuira @. Gapmbapa 3Bs3aHa 3 LPJIAK IUIBIHHIO PO3HBIX BRIAAHHAY Npa [lepiryro cycBeTHylo, Hamica-
HBIX UBIBUTBHBIMI JIOA3BMI. IX crienpi(iuHas iHTIPIpITAIbIS BACHHBIX Maj3el MOYTi Yac He ycruphiManacs Ycyp’'és
1 3Haxo0/311acs Ha IepbIepsli HaBYKOBBIX pocurykay. Tak, M. DumiT aj3Hauana: «HATJIeq3s4bl Ha BaXKKacllb HABYKOBa-
MAMYJSIPHBIX 1 aKaIdMIYHBIX JacieaBaHHAy Ha ToMY lleprmaii cycBeTHal BaliHBI, BEIbMI Maja ¥Bari HaJaBayacs >KbIIl-
néBamy JI0CBEIy BacHHA-MeBIIBIHCKIX paboTHikay» (despite the prominence of popular and academic scholarship on

L ®. dapmabapa (Florence Farmborough, 1887 — 1978) — nickMeHHila, MeJbIIbIHCKas cACTpa, BhIknaadbina. Y 1908 . npelexana
3 BsunikaOpeitanii ¥ Paciiickyro immnepsito, npanasaia ¥ sikacii ryBepHantki. ¥ 1910 r. navasa BbIKJIaJanb aHTITIHCKYIO MOBY J3€LIsIM
I1.C. YcaBa — BbiaTHara ypava caiiro uacy. Hamauyatky Ilepiaii cycBeTHail BaiHbI CKOHYBLIA MEIbILBIHCKIS KYPCBI i aTphIMalia
KBaJTi(piKaIbI0 MeBIIBIHCKAM CACTPBL. Y 1914 — 16 IT. mpanasaia ¥ MeIBIIBIHCKIM aTpaa3e Ha Y CXOaHIM (poHIIE.

2 AcabniBae ypaxkaHHe ¥ MCHMEHHIIBI CKIAIAcs Macysl 3HaEMCTBA 3 TiCTOPbIAMI Ipa MIHCKis GaNOThl, Kisf e Cypa3sMOyIbl Ha3bIBaJi
«rogaxaspami» (man-eating marshes).
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the First World War, very little attention has been given to the lived experience of the military-medical caregivers) [5, p. 8],
yBacoOJyieHaMy ¥ opme MeMyapay, 13€HHIKaY, TaKyMEeHTallbHa-MaCTalLKiX i MaCTalKiX TBOPaY.

AJ3HaYbIM, IITO KHIra «3 Hapckail apMisiii» 3akpaHae mmpar npadneM MDKKYJIbTYpHal KaMyHikanbli. Hsariaea3sdast
Ha Toe, mto ®. @apmbapa nasiibHa CTaBiacs Aa YHYTpaHAil 1 3HEMIHAN NamiTeiki Pacilickali iMmepsli, iMKHYIacs y3rama-
Ballb y cabe «pycKylo AyIIy», yacaM sie YCIpbIMaHHE SKCTpIMaIbHall payaicHACII CBeTUbLIa Ipa sie «aHriickacupy. [Ipa
I3Ta cirHajizaBaji i CKJIaJaHacI, sSKis Y3HiKall magdac CyTHIKHEHHS aayKaBaHal Maiamoil KaHYbIHBI 3 MPaJCTayHiIKaMi
PO3HBIX Haposay, abd’siIHaHbIX Y MeXax IIMaTHAIbITHaIbHAK KpaiHbl. [1aBoa3iHBI HOCKOITAY PO3HBIX MOY 1 JIaay MBICICHHS
HeagHoIusl 3131y @. dapmbapa, skas, TFIM HE MEHII, crpadaBaiia 3acspo/3illiia Ha aryJbHAYaIaBeybIX MpadieMax,
XapaKTIPHBIX JJ1sl BacHHara yacy. l1Ito naterapinma Genapycay, To micbMEHHINA i19HTHI(IKaBaa iX MaBoyIe MOYHaH MPHIK-
METBHI: «3[acllla, iX IBIUIEKT CKIaJaea 3 CyMeci MojbcKai 1 pyckail Moy, JalloyHEHBIX I31YHBIMI pa3MOYHBIMI BBIpa3ami,
SIKisl CBETYBLTI BBIKITIOUHA IMpa PYCiHCKI TAMIIepaMeHT» cypasmoyiay (their dialect seems to be made up of a mixture of
Polish and Russian, combined with a strange interlocutory matter pertaining strictly to the Ruthenian temperament) [6, p. 161].
AJHaK MeJpIIBIHCKAs CACTPa HE Ha3bIBaJIA X 1 HE BhIIy4Yalia HisIKiX IPBIKMET iX HallbISTHaJIbHAra Xapaxkrapy.

Mbra nacnenaBaHHS: BBI3HAYBING 11DITHA-TIMATHIYHEII AaMiHAHTHI YpeIykay 3 kairi @. @apmbapa «3 mapckaii
apMisiii», IpBICBEYaHbIX 3HaX0/KaHHIO ayTapa Ha TAPBITOPEIL cyyacHail benapyci.

AcHoyHas 4yacTka. 3amichl, 3Bs3aHbIA ca 3HaxomkaHHeM @. @apmbapa ¥ ryOepHsX, SKisf 3apa3 yBaxom3sIlb
y ckian benapyci, Mo>kHa naa3suTinb Ha HEKaIbKi TAMATBITBIUHBIX TPYIT: HATATKI, y SIKIX aHaTi3YIOIIa CTPATATIs 1 TAKTHIKA
BA3CHHS OasBBIX I3SSHHSY (HAIPBIKIIAA, HaBeIBaHHE a0apOHYBIX 30yaaBaHHAY max bpacram i ['poana) mi apranizambis
XKBILLS ThUTY; KapOTKisl 3aMal€yKi MOOBITY MSICLIOBBIX CSJISIH, 3BbIYaiiHa Na30ayieHbls aqMeTHal sTHarpadiuHail xapak-
TaphBICTHIKI; KBIIE Manan3euna, MiHcka, manadas, HacenbHiIKaY Pakasa, Ckimzens, YapToBiuay BaeHHara 4acy; ¢par-
MEHTEI, 13¢ pas3risiaaciiia npadeciiHas A3elHACIb MEIBIIBIHCKATa aTpaja; 3armaMiHaIbHbIS TiCTOPBI BalickoyIay i Oe-
YKaHIAY, SIKis BBIIIAJKOBA TATPAITiyI Ha OeIapycKisd 3eMITi.

®. dapmbapa sik acoda, TIpIOOKA YiTyyaHas ¥ ppaHTaBYIO pauaicHACIIb, 3 acablliBail yBaraii Hazipaia 3a MTO3EHHACIIIO
BaifHBL, IITO MeJla Ha ¥Ba3e HEe TOJIbKI OasBBIS 3ESHHI, e 1 MAIPBIXTOYUYIO MPAITy — CTBAPIHHE / MaJPPHI3aIBII0 a0apOHIBIX
30ynaBanHsty. Tamy, matpaniyisl ¥ Bakodinp! I poHa ¥ apyroii nanose sxHiyHs 1915 1., siHa MiJIbHA cayblia 32 CTAHAM aKoIay:
«MpBI TpaMiHyIli HeKaJIbKi JIiHIH akomay. X TphIBaybl BRI HAlAy HaM YIDYHEHACHl. Y3[0¥K Aapori CTasuti OJiHEaXbI
¥ HeKalbKi HakaTay; y OaifHilax, sikisi CITy» bt BOKHaMi, rapay arous» (We passed line after line of trenches whose solid, well
built look gave us confidence. Dugouts, with blindage sheeting, lined the roadside; lights shone in the apertures which served
as windows) [6, p. 123]. YBaxuiByro MecSCTpy 313iBina atMacdepa, sikast maHaBasa O 1a ropajia: «y HaBakoJLIi BsliKan
Kpamacii aHaBaia A3iyHas uimbias. Hac axamina Heirra najoOHae Jia pacyapaBaHHst; I3Ta ObLIO 3yCiM HE TO€, Yaro Mbl yakalli.
Kynst 3Hikni pymiBaciis i aHeprisa? 1 13e s HanpyxaHHe i HsictoMmHas mpana?» (all around that great fortress a remarkable
silence reigned. Something akin to disappointment came over us; this was not what we had been expecting to find. Where was
the zealous energy? And where the strenous effort and tireless labour?) [6, p. 123]. T1aba4yanae ¥ Helikaii CTyIeHi MapbIXTaBaia
Me/IbIKay /1a HaBiHbI Ipa TIEPaMOXKHBI 1 JIETK] ¥BaxXo/1 Kai3epayiay y Kpamnacip.

Kani I'ponna ypazina ®@. Gapmbapa atmacdepaii acymkaHaci i MisIBai makopsl, TO MiHCK IPBITaiaHbI SK IPHTP
BiputiBara xaIiis: «MIHCK IIaney; KOXKHbI JI0OM, XalliHa I1i XJ1ey 3aroyHiTics BaliCKoyIiami, a rma ByJIilax pyxaics Machl
mro3eit y hopme i Baennas taxuaika» (In Minsk all was movement; every house, hut and barn was throning with military
and the streets were moving masses of uniformed men and wartime vehicles) [6, p. 149]. ITaBoxse Hazipauusy O. Dapm-
6apa, mapayiesibHa Ha ropaj aOpbIHyJiacs arpOMHICTas IUIBIHD OeXaHIay, TaMy «IPHBI HeBeparojHa BbIpacii, i, aama-
BemHa, MGIIBIT yCix Xap9uoBhIX TaBapay TOJbKI maBsutigbrycs (prices rose to startlingly high figures and scarcity of all
food commaodities grew in proportion) [6, p. 151]. HepBoBae HanpykaHHe, siKO€ allaHaBajia HacelbHikay MiHCcKa, mam-
Hakanacs, 60 KOXKHBI JI3€Hb STHBI CYTBIKAIIICS 3 PO3HBIMI pAajisiMi BaifHbI, SKis CBEJUbLIl, IITO PPOHT Henanan€k. STHbI
gy KaHaHaJy, Hazipali, K «BapoXbl caMal€T ayHay Haj MiHCKaM, a 3€HITHBIS TrapMathl IEIIIA sAT0 cycTpakaii» (an
enemy plane was encircling Minsk and the anti-aircraft guns were giving it a warm reception) [6, p. 152]. ®. ®apmbapa
IpBITajana, MTo PIryJisipHa dyJia Ipa BAIIKYI0 pa30ypaibHYIO CUTy I3THIX JIATAIBHBIX anaparay: «aromIHiM yacaM cama-
NETHI TaYaji CTBapalb MpadiieMbl, CKiJ[BaOYbl 3analbHbIsl 00OMObI Ha Tapajbl; Kazaii, y Manaja3euHa HeaJHOWYbI JpIHHA
crpaynsiticst 3 HacTyrcTBaMi Hanéray» (the aeroplanes had been troublesome of late, dropping incendiary bombs on
many of the towns; Molodechno was said to have come off badly on more than one occasion) [6, p. 152]. Teim He MeHII,
MiHCK, sIK TpBIppaHTaBBl TOpaj, Babiy MEIBIIBIHCKI TepcaHal, 3ralaHeNbl Ta BBITOIaX IBIBUTI3AIbI. MeIbIIBIHCKISA
c€cTphl ¢ 3aJjaBaIbHEHHEM aJI3HAYBLII, IITO «BITPBIHBI KpaM ObUII sIpKa YIPBIr0ykKaHbl; aJ3¢HHs ObLIO LIMAT, 1 HEKaTOPbIs
BBIpaObl BBHITTISIIATI HAA3BBIYAll NPHIrOXka, aje yce sHbl Kamrtasani 3ammary (the shop-windows were gaily dressed;
articles of clothing were plentiful and some of them very beautiful, but all very expensive) [6, p. 150].

3HaxopkaHHE ¥ MiHCKY OBIJIO a3MpOYHEHa CyTHIKHEHHEM 3 )KaHUBIHAMI, SIKisl, alpaHyyIIbl aJ[3¢HHE MEBIIBIHCKIX
csaciEp, cBaiM BBITIIAAAM 1 MaBO/I31HAMI IBICKPAIBITABAI CallpayHBIX MeIbIKaY: «I3iyHa ObUTO Ha3ipalk 3a HEKATOPBIMI
3 I'ITBIX KAHYBIH 3 pa3MaJIsIBaHbIMI TBapaMi 1 10YTiMi 3aJ1aTbIMI JIaHIy>KKami <...> MbI cripabaBaii ysBillb iX TaMm, Kybl
maTparnisi cami: 6aBsIBI TOYTiS TaA31HBI HOYHI A aIKPBITEIM HebaMm, ma JaKIKOM 1 BeTpaM; a3fgo0IeHbls TyCcToil 3a-
CIIOHAH 3 MBLTY; alpaHyThIs ¥ BallbiBae aq3eHHe; rajJoaHbis» (it was strange to look upon some of these women with their
painted faces and long gold chains <...> We tried to picture them out there where we had been: passing the long night
hours in the open, buffeted by rain and wind; veiled with curtains of thick dust; wearing vermin-infested clothing of open
fields; hunger stricken) [6, p. 150]. AGypansHBIM OBLIO i TOE, ITO Ja MIPparay Takix «cECTpay» MamydsuTics OeKaHKi,
SIKig He TaK JayHo cami HIyKaJl napaTyHKy ¥ npaunayHikoy Usiponara Kpsoka.
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@. Papmbapa He aaHOIYBI 3aHaTOYBana (haKTHI-CBEAYAaHHI Mpa TapOTHBI CTaH OeXaHL@y: SHbI 4ac aj yacy 3Bsip-
Taytics ¥ sie MEeBIIBIHCKI aTpajl Ta JarnaMory. Aytap KHiri «3 napckaii apMisiii» IMKHyIacs 3aXaBallb ayTOHTBIYHBIS TiCTOPBI
IBIBUTBHBIX, SIKis CTaJi axBspaMi cycBeTHail BaifHBI. llepmr 3a ycé€, MeMyaphICTKail CTBOpaHBI abaryinsHEHBI BoOpa3 Oe-
YKaHCKail HaBaJIbl, 0€3aTHOCHBI J1a IIYHBIX rearpadivHbIX I1i HAIBITHAIBHBIX apbIeHIlipay: «IX IsbKkae cTaHOBIIIYA ipBaia
capra. SHpI Opai 3 caboif ycé, mTo Marii: KOHEeH, Kapoy, CBIHEH, ITYIIKY i XaTHAe HAYBIHHE, pa3MelIianae Ha Bo3e <...>
[NactymoBa, majgac moyrara magaposkika, CiTbl JKBIBEIBI CRIXO31IT JAITIAHTY, 1 MBI 0aubLIi JI1 ApOTi 3aJpIXaHbIX, TaMipa-
I09BIX icTOT <...> Yacam BO3 tamaycs, i csM’s, 30sIHTKaHas 1 HalaJoxaHas, BeIpalliana 3acTaBalma modad ca cBaimi Kami-
TOYHACIIMI, <...> TaKyJb iX TakcamMa He THaJI Harepaja Ka3alkas Haraiika a0o smra> OOoJBII jKaxXiTiBas IEpCHECKTHIBA
omizkaciii Boparay (their plight was heart-rending. They took what they could with them: their horses, cows, pigs, poultry
and the household goods on a cart <...> little by little, on that long trek, the animal’s strength gave out and we would see
panting, dying creatures by the roadside <...> Sometimes a cart had broken down and the family, bewildered and frightened,
would choose to remain near their precious posessions <...> until they too were driven onwards by the threatening knout of
the Cossack, or the more terrifying prospect of the proximity of the enemy) [6, p. 83—84]. 3adikcaBanae ®. dapmbapa
aZIMBICIIOBA KapaIIoe 3 Ha3ipaHHAMI OeIapyCcKiX MacTaKkoy clIoBa pO3HBIX MakaneHHAY (3. bsamymi, L. 'aptaara, M. 'apan-
kara, M. 3apaikara, K. Yopnara, JI. laiineka, I'. Jlamigosiga, B. Kapama3zaga), sikist 3BsipTajtics 1a TOMBI OS)KaHCTBA.

[pampiTyem ypoiBak 3 kHiri @. @apmbapa: «HamaBek ymay majq Koubl TapmarHara jgadera! Minbranyy 30smemst
TBap, nMpaHéccs KPBIK HaJl ycearyJlbHbIM 3aMsIIaHHeM — BOCh 1 ¥c€; <...> BOCh, HACaMp34, 3aKOH IepIIa0bITHAra CBETy —
BBDKBIBE HaManHeWmisl! Yracii a3Havdana ObIlb pa3IylIaHbIM, TaKiHyTHIM Ha CMEpIlb, HaKyJb pa30yXxibl Bip 3 Komay
i Hor iMuay i iMuay 3BepXy ¥ maphiBicTaii, rapauail moTaclli, MarIbIHAKYb! KAHs i YanaBeka, sKis nepamKkaakai amy .
I'>Th1 ManoHaK ThIMANariyHa ajanaBsjae HasipaHHIO skapraymiBara IlicapaBiua 3 amHaliMeHHail npambl M. [aponkara:
«ro31 abmamnini 1ArHiK, sk Myxi <...> Hidora, Hsmvacusy ObLIO Maia, TOJNBKI Ha MepIiail CTaHIbli aJ3iH CTapIHbKI
VIsikau csia3ey Ha MpBICTYHaullbl, 3area3eycs, — K TpaxHellla rajiaBoro ab Kajae3Hbl HeWKi CIYIOK, 3Baiycs — 1 AyIa
3 5iro BOH» [7, ¢. 565]. BigaBouna, abo/1Ba 31i30/1bI 3MYCiIli anaBsilalIbHIKaY AyMallb [Ipa MapaibHa-3THIUHbISA IPaOIeMBbl,
abBoCTpaHbIs CyCBETHA BailHOW. ATuyBaellia, K ayTapbl IpaelbIpyIOLb TPariuHyo Maa3ero Ha yinacHyro acoly 1 xaxa-
IOII1a aJ1 Taro, MITO CMEPLb YajaBeka 3padijiacs He BapTall yBari.

@. Gapmbapa mampadsi3Ha CHBIHACHIA HA MOOBIIe OekaHNay, sKi amxdiycs Ha ix (i3iYHBIM 1 MapalbHBIM CTaHe.
3nraxom3srapics ¥ Bécubl YapToidsl (cydacHas MiHckas BoOTacis, BamosKeIHCKI cenbeki caBeT) y cHexHi 1915 — crynzeni
1916 rr., siHA cripabaBaa qarnamMardsl rapoTHIKaM, IITO JKBIII «I1a XaTax — MSICIIOBBIS racTiaIapbl-CsUITHE 3HAXOI3S1Ib JUIS 1X
Meclia Ha TIe9Hl i 33 CTaJIoM ca cBaiMi 13embMi. He3miuoHbIs MalleHbKisl OeKaHITBI XKBIBYIh Y CYCEIHIX JIIcax ca CBasKaMi,
TYJIUbICS, K aBEUKi, y CTapblX OmiHgaxax <..> Xieba Mama, K i MTHOH Bajbl; CHET BaKOJ IITHIX SM IEpaTBapbLycs
¥ cMApI3I0UYI0 JKBDKKY; TaJUToTi ObUTI He Jemmbls. An3iHas abapoHa an Opyay — sJIOBBIA TalliHKi; Ha iX Csa3en i crami
MY’KUbIHBI, JKaHYBIHBI 1 J[3€11i, a BUTbrOTHAs JKbDKKA OysibkaTana maf imi» (in the huts — the peasant owners making places
for them on the stove and at table with their own children. Countless small refugees are living in the neighbouring woods
with their relatives, huddled like sheep into old dug-outs <...> Bread was scarce and so was water; the snow around these
holes was crushed into evil-smelling slush; the floors were no better. Fir-branches were the only protection from the mud;
on them men, women and children squatted and slept, and the oozy slime gurgled and slopped beneath them) [6, p. 160].
[apanemsHa @. ®apmbapa (hikcaBana acoOOHBIA TICTOPHIi OekaHIIAY, sIKis HaBaT Ha (DOHE KyHaCHBIX Maa3e i nécay adypaii
cBaéif BEIKITFOYHAH KOPCTKACITIO. AYTap KHIri «3 mapckait apMistity 3HaéMia 9pITavd0y 3 arloBeIaMi Ipa J3sIIIeii BaifHBI, SKis
He 3ayCcEnpl 3HAXO/31II CIaraay He TOJBKI He3HaéMIay, ane i YinacHbIX Oanpkoy. CaMi OexaHIBI, pa3BaKaroubl Ipa mepa-
XKbITae, 11a CyTHACII TaBapbuli Ipa pa30ypIHHE ¥ BAGHHBI Yac IHCTHITYTa csiM 1. SIHBI 3a3BbIUail aMaib Oe3sMaliblitHa repa-
Ka3BaJli TICTOPHBIi KIITANTY: «3a T3Tae JieTa s CycTpdy He anHy 0aly, skas BBIKiHYyJIa cBaé HeMayir, 00 He Maria O0adbIllb, K
siHO mamipae Ha sie Bauax» (I have known this summer more than one baba who has thrown her infant away because she
could not bear to see it die before her eyes) [6, p. 138]. Yacam bIniii MIThIX axBSp BalHBI paTaBai iHIIbIA OCKAHI[BI:
@. dapmbapa nepajaBaiia Jieki A TakixX yUIYsHT caciadenbix a3sueid. KynpMiHanplsi y mpary najio0HbIX arnoseiay Obry
xplninic Ooradasznara Bacinst [TnaTonasiya, siki Mapbly 1pa HapapKIHHE ChIHA, alie T1acyisl CMeplli JKOHKI, SKasi He BbI-
TphIMaJia HAToJ OeKaHCKara IUIXy, IaxaBay sIud JKbIBOe HeMayJis ¥ aqHoi Marine 3 Maui. Cabe €H BbIHEC HACTYITHBI
TPBICY/I: «Maé JKBINIE CKOHYAHA; SIHO TYT, 3 imi» (MY life has finished; it lies there, with them) [6, p. 138].

He meHI gpamatblyHbIMI OBLJTI armoBe/bl Ipa MCIXiYHbISA 3aXBOPBAHHI IBIBUILHBIX, BBIKIIIKAHbIS TICIXalariyHbIM
skapaM OasiBeIX a3estHHsY. [Iparyroust Ha ['pomsenmmusiae, @. @apmbapa cyThIKHYIAcS ca 3Bap’sieiail ax pocravbl
JKaHYBIHAK: «sIHa TJsI3€a MyCThIMI BaubIMa, sIKisl OsiccriblHHA OyKaiti rma yciM HaBokan. Kani Hexra 3BsipTaycs aa se, se
royiac Ty4ay MaHaTOHHa, 1 siHA MapMbITalua, IITO 373€HCHINA BSUIIKI IpaX, sKi ma30aBiy sie mena i gymry, i, XOIb sHa
i 3acTanacs KbIBOH, cama csi6e siubiia mamepaai» (She looked at me with vacant wandering eyes which were never still.
I tried to converse with her, but her voice was monotonous and she murmured that she had committed a great sin which
had bereft her of body and soul and, although living, she believed herself to be dead) [6, p. 139]. Y Goabmuiacii Beimagkay
MEJIBIIBIHCKIST paOOTHIKI HE MeJli MarysIMaciii ipadeciitHa qanamardsl ¥ mago0Hai ciTyarpli.

Lsoxkist 3rpe13oTel cymileHHst @. @apMbapa i sie Kaseri Mycilli epakbIBallb, Kajli TIOMIT aJCTYTUICHHS MaBsUTIYbIyCst
(BailiCKOBBIA YAaCTKi 3HAXO31JIiCsI HA ['poI3eHIIYBIHE), 1 Ha TIEPIIbI TUTaH 3HOY BBIMIILIA IIPAKTHIKAa CAMacTpaJIay: calgaThl

3 A man was down! He was under the wheels of a gun-carriage! A flash of white face, a cry above the confusion — that was all; <...> here,
indeed, was the law of the primitive world — the survival of the fittest! To fall was to be crushed, abandoned, and to die, while the swollen
tide of wheels and feet swept of and on in fitful, passionate fury, engulfing horse or human which impeded its passage [6, p. 85].
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«TIPBIXO/I31JTi caMi, HATJIEA3SYbI Ha TOE, IITO iX MaIsp3a3ii 3BsApTAIIla I1a JaIaMOoTy TOJBKI ¥ TBIBI31HHYIO MEIBIIBIHCKYIO
YacTKy, A3¢ ¥ mepcaHaja A3eiHidani cBae )OPCTKisl METa bl JSTY3HHS Takix pan» (many of them had walked in themselves,
despite the fact that they had been warned to apply for aid only at the divisional Unit, where the medical staff had its own
harsh methods of treatment for self-inflicted wounds) [6, p. 131]. Tlapymaro4sl BaliCKOBBISI CTaTyThI, MEABII[BIHCKASI
CSICTpa He ITaBeJaMIIsIa TIpa MMagoOHBIS BEIITA K], TFIM CAMBIM 3aX0YBAIOYbI XKBIIII JIFOI3EH, AKis HE 3Marii nepaanoiieb
Harnpy)XaHHe, HapOoJDKaHae IHTIHCIYHBIMI OasiBBIMI A3ESTHHSMI.

3axaoudnne. Yporyki 3 kairi @. Gapmbapa «3 mapckait apmisii. MenpInsrHCcKast csicTpa Ha pyckiM ¢ponme: 1914 —
1918», nprpicBeYaHblsl 3HaX0/DKAHHIO ayTapa Ha TIPHITOpBIIX Paciiickail iMmepsl, 3acesieHbIX Oenapycami, 3’ syIIstonia
HeaJ eMHalil yacTKal KaMIZIeMeHTapHara JaKkyMeHTalIbHA-MacTallKara aJ3iHcTBa, ITO CKIIaiacs ¥ JITapaTyphl 3 acoHCa-
BaHHeM man3el [lepiaii cycBerHail BaitHpl. ®apmanbHa apraHizaBaHbl ¥ BHINILA3e A3¢HHIKA, TBop @. Papmbapa mae
BEIpa3HyIo aytadisrpadigHa-(akrarpadidayro acHOBY, IepanpalaBaHyro IIpa3 MMaT Tl Hacisl 3aKaHUYdHHS aJTIoCTpa-
BaHbIX MMa/13€H, TaMy ¥ anoBeJ HaTypaJibHa Marji YBaicii 3JeMEeHThl MacTalKara BeIMbICITy. Hsrienssusl Ha Toe, MITOo
MCPMCEHHIMNA Nanéka He 3ayCcEmpl ObUIa JacTaTKOBA JAaCBeAYaHAH y ATHIYHBIM CKJIa/13¢ HACEIBHINTBA THIX IIi 1HIIBIX MSIC-
iH, n3¢ €i 1aBsuoCs MpamaBalb MeJICSICTPOH, sie 3aHATOYKI Ja3BaISIONb yaaKIaAHIIb Beabl Ipa benapych y 4achl BaiiHbI
1914 — 18 rr. AcabmniBaii yBari marpaOyroup Ha3ipaHHI MEeMyapBICTKI 3a OyI3EHHBIM KBIIIEM Ba YMOBax y30poeHara
KaH(JIIIKTa: MaaApbIXTOYKall Jja atak Bopara (apTeldikanblitHbIX 30ynaBaHHsy naj bpacram i ['poana, moObITaM y HpsbI-
¢parTaBeIM MIHCKY 1 HEBSUTIKIX HACEJCHBIX ITyHKTaX (KmTanTy BECKI YapTOBiubI), SIKis 3aXJbIHATICS al OekaHCKail
IUTBIHI, ipadeciiiHail [3eiHacIi0 MeAbIIbIHCKara aTpaia. AyTap KHiri «3 napckail apMisii...» cTajga aJIMBICIIOBBIM «JIeTa-
TiCIIaM» TparidHara KIS YIekadoy, AKis BRIMYIIaHa MaKiHyJ i 3aX0xHisA TyOepHii Pacitickait immepsri. Berkmaa3ensis
JIOCBIIb SMallbISTHAIbHA 3Mi30/1bl, MPBICBEYAHBIS HAroJaM OeKaHlay, MaibIMaji IIdpar MapajbHa-3ThIYHBIX TpadiieMm,
IIPaKTHIYHA HEBBIPAIIAIFHBIX Ba YMOBaxX TaTajbHara ¥30poeHara CynpanbCTassHHS.
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BEJIAPYCH B INIAMEHU HEPBQI71 MUPOBOM BOMHBI:;
NOKYMEHTAJIbHO-XY/OKECTBEHHBIN OIBIT ®JTIOPEHC ®APMBAPO

0-p gpunon. nayx, oouy. 3.H. TPEThAK
(Ilonoyxuii 2ocyoapcmeennwtit ynusepcumem umenu Eeppocunuu Ionoykoi)

B cmamve paccmampusaemcsi 00KyMeHMANbHO-XY00JICECMEEHHAS KHU2A OPUMAHCKO20 NUcCamens U MeouyuH-
ckozo pabomuuxa @. @apmbopo «C yapckoui apmueni. Meocecmpa na pycckom gponme: 1914 — 1918». Ocoboe gnuma-
Hue yoensiemcs ppazmenmam, CéA3aHHbIM ¢ npebbleanuem asmopa Ha meppumopuu cospementoli Berapycu 6 xonye
1915 — nauane 1916 2e. Onpedenena memamuka maKux ompuleKO8: pAcCcKa3bl 00 YKPenaeHUsX U OpeaHu3ayul 000poHbl
6 patione bpecma u I poono, omcmynaenuu pycckou apmuu, scusnu 8 npugpoumogom Murcke, cyovbe bedicenyes, npo-
GeccuonanbHbix 0053aHHOCMAX 8payell.

Knrueswte cnosa: Ilepsas mupogas 80tHA, 00KYMEHMATbHO-XY00HCECMBEHHAS. TUMePaAmypa, OHeBHUK, aHeIUl-
ckas aumepamypa, @. Papmbopo.

BELARUS IN THE FLAME OF WORLD WAR I:
A SEMI-FICTIONAL EXPERIENCE BY FLORENCE FARMBOROUGH

Z. TRATSIAK
(Euphrosyne Polotskaya State University of Polotsk)

The article examines the semi-fictional book by the British writer and medical worker F. Farmborough ‘With the
Armies of the Tsar. A Nurse at the Russian Front 1914 — 1918". Special attention is paid to the fragments related to the
author’s stay at the territory of modern Belarus at the end of 1915 and the beginning of 1916. The themes of such passages
are determined: stories about fortification and the organization of defense in the vicinity of Brest and Grodno, the retreat
of the Russian army, life in front-line Minsk, the fate of refugees, and the professional duties of doctors.

Keywords: World War I, semi-fiction, diary, English literature, F. Farmborough.
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